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Thank you for purchasing this Safety1st ® Advanced Solutions Electronic Nasal Aspirator.
We’re proud to be your choice to help you keep your child healthy and safe. Please 
be sure to read all warnings, instructions and notations before using this product. 

WARNING BEFORE USING THIS NASAL ASPIRATOR, 
PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY. 

• NEVER push the aspirator too far into the nostril.
• ALWAYS wash and dry tips and receptacle 
 thoroughly before each use and after each use.
• NEVER use in baby’s mouth or ears.
• This product is not a toy - do not allow children to play 
 with it. When not in use, keep out of reach of children. 
 This product contains probes which are small parts.
• When storing, keep away from heat and bright light.
• DO NOT submerse base unit containing electronics 
   in water.
• Dispose of batteries safely.
• Remove batteries when stored for long periods of 
   non-use.

BATTERY WARNING
• Keep these instructions as they contain important information.
• DO NOT mix old and new batteries.
• DO NOT mix alkaline, standard (carbon zinc), or rechargeable 
 (nickel-cadmium) batteries.
• Non rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the unit 
 before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under 
 adult supervision.
• Only batteries of the same or equivalent type as 
 recommended  are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the unit.
• The supply terminals are not to be short-circuited.

Dorel Juvenile Group, Inc. warrants to the original purchaser that this product (Advanced Solutions Electronic Nasal Aspirator) is free from material and workmanship 
defects when used under normal conditions for a period of one (1) year from the date of purchase. Should the product contain defects in material or workmanship,
Dorel Juvenile Group, Inc., will repair or replace the product, at our option, free of charge. Purchaser will be responsible for all costs associated with packaging and 
shipping the product to Dorel Juvenile Group Consumer Relations Department at the address noted on the front of this document and all other freight or insurance 
costs associated with the return. Dorel Juvenile Group will bear the cost of shipping the repaired or replaced product to the purchaser. Product should be returned 
in its original package accompanied by a proof of purchase, either a sales receipt or other proof that the product is within the warranty period. This warranty is void 
if the owner repairs or modifies the product or the product has been damaged as a result of misuse.

This warranty excludes any liability other than that expressly stated previously, including but not limited to any incidental or inconsequential damages. 

SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION 
MAY NOT APPLY TO YOU.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT MAY VARY FROM STATE TO STATE.

Thank you again for purchasing a Safety 1st product. 
We are not only about safety, we’re also about your satisfaction. 
If you have any questions or comments, please call our 
Consumer Relations department at 1-800-544-1108 or 
e-mail us at consumer@safety1st.com.
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One (1) Year Limited Warranty

How to Use Your Nasal Aspirator
Please read this section carefully and all the way through before using this product. 

 4. Remove tip and receptacle from Nasal Aspirator.
 Clean Nasal Aspirator as described in 
 Care and Maintenance section.

1. Press clean silicone tip onto Nasal Aspirator.
3. Press the ON button and hold for a few seconds 
 to suction mucus into the reservoir. Just a few 
 seconds of suctioning are necessary. Release 
 ON button and remove tip from nostril.

Cleaning Silicone Tips:
 • Wash in warm soapy water and rinse well.  
 • Dishwasher safe in a dishwasher basket on the top rack only.
 • Optional: Microwave 90 seconds on high 
 (tip must cool completely before use).

Cleaning Receptacle:
 • Clean out receptacle using an ear swab dipped in rubbing alcohol.
 • When receptacle is dry, reinstall it into base unit. You should 
 hear a click when it is properly in place and the red line on the 
    receptacle should line up with the yellow ring (Figure A).
 • DO NOT place in microwave.

Cleaning Base Unit:
 • DO NOT submerge base unit with electronics in water.  
 Wipe base unit clean only.
 • DO NOT place in microwave.
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Problem  Possible Cause Solution

• Use a small screwdriver to loosen 
 screw. Remove battery cover.
• Use care when removing batteries 
 to avoid damage to the battery 
 contact surfaces.
• Insert 2 AA batteries (included). 
 Position batteries correctly with 
 the positive “+” side facing, as 
 shown, in the battery compart-
 ment. Tilt negative side of the 
 battery in first then the positive 
 side as shown. This will help 
 keep battery contacts in 
 proper alignment.
• Place the battery cover on the 
 unit and secure the screw.

Battery
Compartment

AA Batteries (2) Screw

2. Have both child and aspirator in an upright  
 position, and gently insert the aspirator tip  
 until the tip seals the nostril. Ensure that the 
 tip is properly positioned. If needed, allow   
 the child to recline back and tilt the aspirator    
 slightly. Ensure the ON button is facing    
 upwards at all times to prevent mucus from    
 blocking the air intake.

Helpful Hints:
• Block the opposite nostril for more effective  
   suctioning.
• A bit of saline may help to loosen mucus.
• Opening baby’s mouth can help reduce ear  
   pressure.
• DO NOT use with ON button facing    
   downward to prevent mucus leakage.
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Gracias por comprar este aspirador nasal electrónico Safety1st ® de Advanced Solutions. 
Estamos orgullosos de ser su opción para ayudarle a mantener a sus hijos saludables y 
seguros. Asegúrese por favor de leer toda las advertencias, instrucciones y anotaciones 
antes de usar este producto.

ADVERTENCIA POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE LO SIGUIENTE
ANTES DE USAR ESTE ASPIRADOR NASAL.

• NUNCA introduzca el aspirador demasiado profundo 
 en las fosas nasales.
• SIEMPRE lavar y secar muy bien las puntas y el receptáculo 
 antes y después de usar.
• NUNCA usar en boca u oídos de infantes.
• Este producto no es un juguete - no permite que los niños 
 jueguen con él. Cuando no lo esté usando, manténgalo fuera 
 del alcance de los niños. Este producto incluye sondas que 
 son partes pequeñas.
• Cuando se almacena, manténgalo lejos del calor y de la luz 
 brillante.
• NO sumergir en agua la unidad base con los 
 componentes eléctricos.
• Deseche las baterías de manera segura.
• Saque las baterías cuando lo vaya a almacenar sin uso 
 por periodos largos de tiempo.

ADVERTENCIA DE LA BATERÍA
• Conserve estas instrucciones ya que contienen  información importante.
• NO mezclar baterías nuevas con usadas.
• NO mezclar baterías alcalinas, estándar (carbón zinc), 
 o recargables (níquel cadmio).
• Las baterías que no son recargables no deben recargarse.
• Las baterías recargables deben sacarse de la unidad antes 
 de ponerse a cargar.
• Las baterías recargables deben ponerse a cargar solamente 
 bajo supervisión de una persona adulta.
• Se recomienda usar solamente baterías del mismo tipo o equivalentes.
• Las baterías deben instalarse con la polaridad correcta.
• Las baterías descargadas deben sacarse de la unidad.
• Las terminales de suministro de voltaje no deben ponerse en corto 
   circuito.

Dorel Juvenile Group, Inc. garantiza al comprador original que este monitor de audio no tiene defectos materiales y de mano de obra si se utiliza en condiciones normales 
durante el período de un (1) año a partir de la fecha de compra.  Si el producto llega a tener defectos materiales o de mano de obra, Dorel Juvenile Group, Inc., repondrá o 
reparará el producto, a su criterio, sin cargo alguno.  El comprador será responsable de todos los costos  relacionados con el empaque y el envío del producto al departamento 
de Relaciones con los consumidores de Dorel Juvenile Group a la dirección que se indica a continuación, así como todos los costos de flete o seguro relacionados con la 
devolución.  Dorel Juvenile asumirá el costo de envío del producto que se ha reparado o repuesto al comprador.  El producto se deberá entregar en su paquete original, 
junto con una prueba de compra, ya sea un comprobante de ventas o de otra evidencia que demuestre que el producto está cubierto por el período de garantía.  
Esta garantía es nula si el propietario repara o modifica el producto o bien, si el producto se ha dañado a consecuencia del mal uso.  
 
Esta garantía se exime de toda responsabilidad que no sea la que se expresó con antelación, incluyendo sin limitaciones, cualquier daño incidental o indirecto. 
 
ALGUNOS ESTADOS NO PERMITE LA EXENCIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O INDIRECTOS, POR LO QUE LA LIMITACIÓN O EXENCIÓN 
ANTES CITADA PODRÍA NO PROCEDER EN SU CASO.
  
ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y TAMBIÉN PODRÍA TENER OTROS DERECHOS QUE PUEDEN VARIAR DE ESTADO A ESTADO.

Gracias nuevamente por comprar un producto Safety 1st.  
No sólo nos preocupa su seguridad, sino también su satisfacción.  
Si tiene cualquier pregunta o comentario, llame a nuestro 
departamento de Relaciones con los consumidores al 
1-800-544-1108 o envíe un mensaje de correo electrónico 
a consumer@safety1st.com

Cuidado y Mantenimiento

Resolución de Problemas

Principios Básicos de su Aspirador Nasal

Reemplazo de Baterías

Receptáculo

Puntas de Silicona (4)

Botón de Encendido

Compartimiento de la Batería

Garantía Limitada de un (1) Año

Cómo Usar su Aspirador Nasal
Por favor lea cuidadosamente toda esta sección antes de usar este producto.

 4. Sacar la punta y el receptáculo del Aspirador Nasal. 
 Limpiar el Aspirador Nasal tal como se describe en 
 la sección de Cuidado y Mantenimiento.

1. Introduzca la punta limpia de silicona 
  sobre el Aspirador Nasal. 3. Presionar el botón de encender (ON) y mantener 

 presionado por unos pocos segundos para 
 succionar la mucosidad hacia el depósito. 
 Solamente son necesarios unos pocos segundos 
 de sección. Soltar el botón de encender (ON) 
 y sacar la punta de la fosa nasal.

A

Marca para alinear el receptáculo 
sobre la caja principal

Línea roja 
sobre el 
receptáculo

La entrada de aire se apoya dentro 
de la muesca del receptáculo

Punta bloqueada o tapada

Baterías descargadas

La entrada de are está tapado

Baja Succión

Pérdida de líquido

Limpiar la punta

Reemplazar baterías

Sostenga el aspirador en 
posición vertical o 
inclinado levemente con el 
botón de encendido 
mirando hacia arriba

Problema  Causa Posible               Solución

• Use un destornillador pequeño 
 para aflojar el tornillo. Saque la 
 tapa de la batería.
• Tener cuidado al sacar las baterías 
 para no dañar las superficies de 
 contacto de las baterías.
• Insertar 2 baterías AA (incluidas). 
 Colocar correctamente las baterías 
 con el extremo del positivo “+” tal 
 como se muestra, en el comparti-
 miento de la batería. Introduzca 
 primero el extremo del negativo y 
 luego el del negativo, tal y como se 
 muestra. Esto ayudará a mantener 
 los contactos de la batería 
 debidamente alineados.
• Colocar la tapa de la batería sobre 
 la unidad e introduzca el tornillo.

Compartimiento 
de la Batería

Baterías AA (2) Tornillo

Limpieza de las Puntas de Silicona
• Lavar en agua tibia jabonosa y enjuagar muy bien.
• Es seguro para lavarse en una canasta de lavaplatos, 
  pero solamente en la bandeja superior.
• Opcional: Poner en microondas por 90 segundos en temperatura 
   alta (la punta debe estar completamente fría antes de usarse).

Limpieza del Receptáculo:
• Limpiar el receptáculo usando un hisopo de algodón para 
   limpieza de oídos impregnado de alcohol para frotar.
• Cuando el receptáculo esté seco, reinstalarlo en su base. 
   Usted debe escuchar un chasquido cuando se haya colocado 
   correctamente en su lugar y la línea roja en el receptáculo 
   debe alinearse con el anillo amarillo (Figura A).
• NO colocar en el microondas.

Limpieza de la Unidad Base:
 • NO sumergir en agua la unidad base con los componentes 
 eléctricos. La unidad base solamente se limpia.
• NO colocar en el microondas.

2. Mantenga al niño y al aspirador en 
  posición vertical, e introduzca suavemente 
  la punta del aspirador hasta que la punta 
  selle alrededor de la fosa nasal. 
  Asegurarse de que la punta esté correctamente 
  colocada. En caso de ser necesario, permita 
  que el niño se recline hacia atrás e incline 
  levemente el aspirador. Asegúrese de que el 
  botón de encendido esté mirando hacia 
  arriba en todo momento mucosidad 
  bloquee la entrada de aire.
Consejos Útiles:
• Para una succión más efectiva, tape la otra 
   fosa nasal.
• Un poco de solución salina puede ayudar a 
   aflojar la mucosidad.
• El abrir la boca del niño puede ayudar a 
   reducir la presión sobre el oído.
• NO usar con el botón de encendido mirando  
   hacia abajo para evitar la pérdida de mucosidad.
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